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Masses / Misas

Weekdays:
Mon -~ Fri 7:30 AM (English)
Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:

7:30 AM, 10:30 AM (English)
9:00 AM, 12:00 PM,

1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM
(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:

Wednesday:
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Saturdays:
3:00 — 3:45 PM (English)
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Sundays:

Half hour before Mass or by appt.
Media hora antes de Misa o por cita.

Registration / Registro

To register as a parishioner, visit the parish
office during office hours.

Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario

en horas de oficina.

Baptism / Bautizos
Baptisms and baptism classes in English are

scheduled by appointment. Please call the office
to sign up.

Clases de Bautismo son el primer y el tercer
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos
se celebran los sabados a las 9 a.m.

Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de
9am-4:30pm para registrarse y traer el
certificado de Nacimiento.

Rev. Jiobani Batista, Pastor

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar
Deacon Humberto Alvia
Deacon Leonardo Pastore
Deacon Sam Pellerito

3930 ~ 17th Street, Sarasota, Fl 34235

Telephone: 941-955-3934
Fax: 941 - 365 - 4760
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Office Hours/Horas de Oficina

»?ii %

Mon-Fri / Lunes-Viernes
9 a.m.~-5:00 p.m.

n St Jude Catholic Church '@l st.judeparish
WWW.STJUDESARASOTA.ORG

St Jude Catholic Church

1) Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center
July 13, 2025
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Clergy / Office Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino
frdaniel@stjudesarasota.org

Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org

Deacon Sam Pellerito
Pelleritosamuel@gmail.com

Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

José A. Benitez - Religious Ed.
jose@stjudesarasota.org

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Mass Intentions / Intenciones de Misa

July 14
July 15
July 16

July17
July 18

July 19

July 20

7:30a.m. 1t Richard Wissing

7:30a.m. 1T Richard Wissing

7:30a.m. 1t Reynalda Bucaoto

7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
7:30am. T Richard Wissing

7:30am. T Cedric Lopez

7:30 a.m. For the Intentions of William Walker

4:00 pm. 1t James Durkin

7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
7:30a.m. 1t Tim Flaherty
9:00 a.m. For the Intentions of our Parishioners

10:30 am. T Richard Wissing

12:00 p.m.

1:30 p.m.

For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners

Ministries / Ministerios
Meetings Info/Informaciéon de Reuniones

Ministros Extraordinarios
Religious Education Coord. José A. Benitez
OCIA D. Sam Pellerito (English)
RICA Mark Taylor

Emaus (Mujeres) Verdnica Esparza
Reunion - Lunes 6:30 pm

Emaus (Hombres) Héctor Padilla
Reunion - Martes 7:30 pm
P. Christian & Julissa Baez
8:00 pm
Carmen Rodriguez
10:00 am

Grupo Jovenes Adultos
Reunion - Miércoles
Bible Study

Class - Wednesdays

Grupo de Oracion
Reunidn- Jueves

Jorge Gutiérrez (Espafiol)
6:30 pm

Grupo de Oracion

Reuniéo - Quinta-feira

Daniela Tomazoli (Portuguese)
7:30 pm

Grupo de Jovenes
Reunidn - Viernes

MDS

Marlenni & Ana Gorgonio
6:30 pm
Jaime Alcéntara
& Cathy Colunga
Reunion - Viernes 7:30 pm

Siervos de Maria Carmen Rodriguez

Reunion ultimo domingo del mes

Food Pantry Deborah Ansary
Homebound Eucharistic

Ministers Peggy Forte (English)
Ministros Eucaristicos

5 para confinados en casa

D. Humberto Alvia (Espafiol)

Julio 13 1:30pm

Celebracion de Nuestra Sefiora de Chiquinquira,
Patrona de Colombia

Celebration of Our Lady of Chiquinquira,
Patroness of Colombia

Carmen Rodriguez (Espafiol)

READINGS FOR THE WEEK

Week of July 13, 2025

Monday, July 14

Ex 1:8-14, 22; Ps 124:1b-3, 4-6, 7-8;

Mt 10:34-11:1

Tuesday, July 15

Ex 2:1-15a; Ps 69:3, 14, 30-31,

33-34; Mt 11:20-24

Wednesday, July 16

Ex 3:1-6, 9-12; Ps 103:1b-2, 3-4, 6-7;

Mt 11:25-27

Thursday, July 17

Ex 3:13-20; Ps 105:1 and 5, 8-9,
24-25,26-27; Mt 11:28-30

Friday, July 18

Ex 11:10-12:14; Ps 116:12-13, 15
and 16bc, 17-18; Mt 12:1-8

Saturday, July 19

Ex 12:37-42; Ps 136:1 and 23-24,
10-12, 13-15; Mt 12:14-21

Sunday, July 20

Gn 18:1-10a; Ps 15:2-3, 3-4, 5;
Col 1:24-28; Lk 10:38-42

LECTURAS DE LA SEMANA

Semana del 13 de julio del 2025

Lunes, 14 de julio
Ex 1, 8-14, 22; Sal 123, 1-3, 4-6, 7-8;
Mt 10,34—11,1

Martes, 15 de julio
Ex 2, 1-15; Sal 68, 3, 14, 30-31,
33-34; Mt 11, 20-24

Miércoles, 16 de julio
Ex 3, 1-6, 9-12; Sal 102, 1-2, 3-4, 6-7;
Mt 11, 25-27

Jueves, 17 de julio
Ex 3, 13-20; Sal 104, 1 y 5, 89,
24-25, 26-27; Mt 11, 28-30

Viernes, 18 de julio
Ex 11, 10—12, 14; Sal 115, 12-13,
15-16bc, 17-18; Mt 12, 1-8

Sabado, 19 de julio
Ex 12, 37-42; Sal 135, 1, 23, 24; 10,
12; Mt 12, 14-21

Domingo, 20 de julio

Gén 18, 1-10a; Sal 14, 2-3ab,
3cd-4ab, 5; Col 1, 24-28; Lc 10,
38-42




Fifteenth Sunday in Ordinary Time

Jul 13, 2025
Deuteronomy 30:10-14; Colossians 1:15-20; Luke 10:25-37
Psalm: 69: 14, 17, 30-31

Dear brothers and sisters, a very joyful Sunday to you all.

Love is essential to human life—we simply cannot live without
it. Yet love becomes real when it's expressed tangibly through
others. In ancient times, love for God was understood in
abstract terms, often shown only through offerings and burnt
sacrifices. God, in turn—according to some—was believed to
show love by giving a prosperous life to those He chose to
favor.

However, the people of Israel came to realize that God'’s love
was revealed in many other ways. It was Jesus who came to
show us the perfect, boundless, and complete love that He
desires to give His children. In Jesus, God pours Himself out
completely. He loved us first.

Jesus teaches us that we too can express love for God—through
love for our neighbor. And that love must be concrete, just like
the Samaritan's. More than burnt offerings or ritual sacrifices,
God asks for love that uplifts the poor, the orphans, the
widows, the foreigners, the forgotten. He calls for love in
action.

Let’s not miss a single opportunity to help and uplift those who
come to us seeking kindness. May the Holy Spirit encourage us
to walk the paths where the discarded lie, and share the love
we’ve already received.

%4 Jiobuani Bulista, Pastor
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Décimo Quinto Domingo do Tempo Comum

13 de julho de 2025
Deuterondmio 30:10-14; Colossenses 1:15-20; Lucas 10:25-37
Salmo: 69: 14, 17, 30-31

Queridos irmdos e irmas, um domingo muito alegre para todos.

P Y i

Decimoquinto Domingo del Tiempo Ordinario

13 de julio del 2025
Deuteronomio 30:10-14; Colosenses 1:15-20; Lucas 10:25-37
Salmo: 69:14,17,30-31

Queridos hermanos y hermanas. Muy feliz domingo.

El amor es fundamental para la vida humana. No podemos
vivir sin amor. Pero el amor se concretiza cuando lo
expresamos de alguna manera en otras personas. En la
antigliedad el amor a Dios era muy abstracto y solo se podia
expresar a través de ofrendas y holocaustos. Dios en cambio,
segun algunos, solo brindaba amor dando una vida préspera a
quienes El queria favorecer. Sin embargo, el pueblo de Israel
aprendié que Dios manifestaba su amor de muchas otras
formas. Fue Jesus quien vino a mostrar el amor perfecto,
inmenso y pleno que quiere dar a sus hijos. El se entrega
totalmente en Jesus. El nos ha amado primero. Y Jests nos
ensefia que nosotros también podemos manifestar amor a
Dios en nuestro projimo. Y también de una forma muy
concreta. Como el samaritano. Mas que ofrendas y
holocaustos expresados a Dios, es el amor que favorece a los
pobres, los huérfanos, las viudas, los extranjeros, los
olvidados, es el que Dios nos pide, con actos concretos. No
perdamos cada oportunidad para ayudar y promover a
quienes se nos acercan buscando nuestra ayuda.

Que el Espiritu Santo nos anime ir por los caminos mirando a
los que han sido arrojados a las periferias y compartamos el
amor que ya hemos recibido.

P Jiobani Datista, Pdrroco
- |

O amor é essencial a vida humana—simplesmente ndo podemos viver sem ele. No entanto, o amor se torna real quando é
expressado de forma concreta através do proximo. Antigamente, o amor a Deus era algo abstrato, demonstrado principalmente por
meio de ofertas e holocaustos. Deus, por sua vez—segundo alguns—mostrava amor dando uma vida préspera aqueles que Ele

desejava favorecer.

Mas o povo de Israel aprendeu que o amor de Deus se manifesta de muitas outras maneiras. Foi Jesus quem veio revelar o amor
perfeito, imenso e pleno que Deus deseja dar a Seus filhos. Em Jesus, Deus se entrega totalmente. Foi Ele quem nos amou primeiro.

Jesus nos ensina que também podemos expressar nosso amor a Deus por meio do amor ao préximo. E esse amor precisa ser
concreto—como o do samaritano. Mais do que sacrificios e ofertas rituais, Deus nos pede um amor que favoreca os pobres, os
orfdos, as vilvas, os estrangeiros, os esquecidos. Um amor com agdes reais.

N3o percamos nenhuma oportunidade de ajudar e promover aqueles que se aproximam de nds em busca de auxilio. Que o Espirito
Santo nos impulsione a caminhar pelos lugares onde estdo os marginalizados e a compartilhar o amor que ja recebemos.

P Fratoarni Butista, Pdroco 3



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

Pray for

right after Communion, but stay until the final Blessing.
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Recen por

Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestras HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Ana Leah Ortiz
Beatriz Almaguer
Cathy De Lorenzo
Alek Fitzgibbons
Janet Shortell

Lisa Grabowski
Kaitlin M. Roberts
Cheryl Prinjinski

Gloria Landrau

Ann Quigley

Mary Quigley
Verédnica Sanchez
Ana Maria Valcarcel
Esther Lépez

Jim & Gladys Weir
Emmanuel Moya

In Memory Of
p

Ivette Parsons
Jean Paul Arnosi
Barbara Fealy
Frank Schiavo
Lordito Calijan
Ana Maria Badua
Dorothy Jacobs
Aida Cabo
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Niaria & De Wiendase

Sefor, en tus manos, encomendamos a los que
han fallecido recientemente. Que sus almas y las
almas de los fieles difuntos, por la misericordia de

Dios, descansen en paz.

Amén

Into your hands, O Lord, we commend the soul of
our recently departed. May their souls and the souls
of all the faithful departed, through the mercy of

God, rest in peace. Amen

Adoration Of The Blessed Sacrament
EVERY THURSDAY

From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracion Del Santisimo Sacramento
TODOS LOS JUEVES

De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY
Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring

the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass for

arrangements.

Praying the Rosary at St Jude

ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m.
Every morning (except Sundays) in the Church

Miraculous M

EVERY SATURDAY after the 7:30 a.m. Mass.

MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS”

edal Novena

Thank you!!

The Pope’s Monthly

For formationin

discernment.
Let us pray that we might again learn
how to discern, to know how to
choose paths of life, and reject
everything that leads us away from

Christ and the Gospel.

Para la formacion en el discernimiento
Oremos para que sepamos de nuevo discernir,
saber elegir caminos de vida y rechazar todo lo

que nos aleja de Cristo y del Evangelio.

L, Prayer Intention

JULY 2025

RELIGIOUS EDUCATION FOR ADULTS
Programa de Educacion Religiosa para Adultos

OCIA

Registrations for the
Religious Education Program
for adults (OCIA) (18 and
older) who are UNBAPTIZED
or BAPTIZED and in need of
other sacraments begin on

| [ RICA

Las inscripciones para el
programa de educacion
religiosa para adultos (RICA)
mayores de 18) SIN
BAUTIZAR y los BAUTIZADOS
adultos que necesitan otros

office

have been baptized elsewhere)

4. Make an appointment v
before registering (for those married
civily or in a common-taw union,

5. Fee: $45.00 (for class book)

B. Bible and Catechism of the Catholic
Church (available for purchase in the

» Classes for the UNBAPTIZED
\Catechumens) begin August 5

» Classes for those needing Communion
and/or Confirmation bagin August 26

» Any Cotholic who wishes to e
understonding of the faith is welcome to
attend these classes

July 3 sacramentos, inician el
3 de Julio.
| REQUIREMENTS REQUISITOS

1 Birth Certificate [for the UNBAPTIZED 1 ACTA DE NACIMIENTO (para los NO

2 Baptism Certificate (for those already BAUTIZADOS,
baptized 2 ACTA DE BAUTISMO {para los ya

3. Cer e or a letter of Baptism (for bautizados)
the seking to join Catholicism and 3 Constancia de Bautismo (para los que

Fr. Jiobani

~

@ ¢

AGOSTO
yoen their

desean el Catolicismo y han sido
bautizados|

Hacer CITA CON EL P. JOBANI antes de
registrarse (LOS CASADOS POR EL CIVIL
o estan en union ibre

CUOTA: $45.00 (para libro de clases
BIBLIA y Catecismo de la Iglesia catolca
pueden comprario en la oficing

« LAS CLASES DE LOS NO BAUTIZADOS
CATECUMENOS) INICIAN EL 5 DE

« LAS CLASES PARA LOS QUE NECESITAN
COMUNION Y/Q CONFIRMACION INICLAN]
EL 26 DE AGOSTO.

« Cutkquier catolico que desee conocer
major su fe es blanversdo o estas clases.

IN ADDITION TO REGISTERING DURING REGULAR PARISH OFFICE HOURS, THOSE INTERESTED MAY
MEET WITH OCIA REPRESENTATIVES ON JULY 29, AUGUST 5, 12, AND 19 FROM 4:30 TO 8:30 PM IN

CLASSROOM B-1.

APARTE DE PODER INSCRIBIRSE DURANTE HORAS DE OFICINA DE LA PARROQUIA, PUEDEN REUNIRSE CON
REPRESENTANTES DEL RICA EL 29 DE JULIO, EL 5. 12, ¥ 19 DE AGOSTO DE 4:30 A 6:30 PM EN EL AULA B-1.

El Ministero Conexiones en San Judas esta reclutando voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en sus casas por
diferentes razones. Para mas informacién puede llamar a la oficina al 941 955-3934 o Carmen Rodriguez 860-922-4585,
o al correo electrénico, carmenossm@outlook. com.



Building together with Hope

Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church,

Il ¢ N
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B i 1 ogethenwit We want to extend our heartfelt thanks for your
o I T 1 rgg 1 ; incredible efforts and contributions to our Capital
e B = e— Campaign. Your generosity is vital in helping us reach

our goal, and we want to remind you that every gift

CAMPAIGN PRAYER matters.
Heavenly Father Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign
We thank you Committee, invite you to share your fundraising ideas.
for taking care of our daily needs, We also encourage you to invite your families and

and also for your countless blessings -
our lives, our time, our talents, our treasure.

friends to join us in this important endeavor.

: You can make donations through our website, via QR
Give us the courage and strength K
to make use of these same blessings code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly
to meet the physical and spiritual needs appreciated as we work together to build a brighter future
of St. Jude Church, our spiritual home. for our Community

May your Holy Spirit ignite a zeal within us . .
i a7 wye gzthergas a Earily Thank you for your continued commitment and
- to unite, to cooperate, and be ready to make sacrifices - generosity!
so that we can face the responsibilities and challenges
of reaching our goal for this Capital Campaign.

We ask that you inspire in us
the same spirit as our Patron Saint, 5t Jude
who lived to serve you.
We ask this in Jesus' name.

Amen.

Construyendo juntos con Esperanza

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia San Judas,

Queremos extender nuestro mas sincero agradecimiento
por sus increibles esfuerzos y contribuciones a nuestra
Campaiia Capital. Su generosidad es vital para
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos

Oraci6n para Campaiia recordarle que cada donacion importa.
Padre Cele _3“311 P. Jiobani Batista y el Comité de la Campafia Capital les
oo oo DO invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos.
por cuidar de nuestras necesidades diarias, ., . . .y
 Exrblibn por tie Innimeeabias bendicloting - También los alentamos a invitar a sus familiares y
nuestras vidas, nuestro tiempo, nuestros talentos, amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo.

nuestro tesoro. . . .
Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web,

Detgaie] pelony Inlele mediante codigo QR, cheques, promesas o efectivo.

para utilizar estas mismas bendiciones

para satisfacer las necesidades fisicas y espirituales ApreCIamOS 'rnucho su apoy_o mientras traba.] amos _.]LlIltOS
de la Iglesia de San Judas, nuestro hogar espiritual. para construir un futuro mejor para nuestra comunidad.
Que tu Santo Espiritu encienda dentro de nosotros jGracias por su continuo compromiso y generosidad!

un gran deseo de reunirnos como una familia
-para unirnos, cooperar y estar listos para hacer sacrificios —
y asi poder enfrentar las responsabilidades y desafios
para alcanzar la meta de esta importante Camparia.

Te pedimos que inspires en nosotros
el mismo espiritu que inspird a nuestro Santo Patrén,
San Judas, a vivir para servirte.
Te lo pedimos en el nombre de Jests Nuestro Sefior.
Amén.




Offertory Collection
Colecta del Fin de Semana

SENASLLIE  WAYS TO GIVE
Sarasota K e

Place Cash or Check in Cick
the envelopes provided.
Then put envelopes in

Collection totals from July 6™ will be available
in the next bulletin. Thank You!

drop bowes around the Fill your paymant
L Then

Seicher o P G et El to‘gal _de la co}ec_ta de_l fin de semana del )
6 de julio estara disponible en el proximo boletin.
jGracias!

St. Jude
Catholic Faith Appeal Activity

PASENEE MISHONE  VOCATIONS

& APOSTOLATES

S 179,000.00
50 /50 Raffle

: T
Sgoo 00 Ty 6
H Patty Spencer
$82,301.65 A Total Amount Received $50
N Thank You for your support
K jGracias por su apoyo!

Received as = &
of 6-21-2025 Y F ﬁ Ffi ¥e
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ST Jude - CFA 2025 U TG gy Y

$96 698.35 We need volunteers to collect toys for our Christmas
, .

Need to meet Goal ]
program. Those interested should call Carlos Lebron at

Monthly Food Pantry Report 828-291-5250.

June 2025 Necesitamos voluntarios para recoger juguetes para
el programa de Navidad. Interesados llamar a

Total Individuals Served: 2,217 Carlos Lebron al 828-291-5250.

Total Household Served: 847

St Jude Food Pantry N

Please DO NOT
Weekly Report/Reporte Semanal: June 30 to July 6, 2025 bring open or
a expired items
Hours / Horario Individuals Served: 630 Individuos Servidos: &
or boxes.
Wed. / Miércoles Households Served: 250 Familias Servidas:
5:00 - 6:30 3 i
i b Items needed: Articulos necesitados:
Saturday /Sabado Rice, cereal, baby wipes, Arroz, cereal, toallitas y paiales para Por favor
8:30 am - 9:30 am diapers, canned meals & fruit, bebé, comidas enlatadas y frutas,
jelly, soup, macaroni & cheese, jalea, macarrones con queso, sopa, NO TRAER
pasta, potatoes (box or mantequilla de mani, pasta, cajas o articulos
. de caj latado). .
canned) papas (de caja o enlatado) abiertos
. . i o0 expirados.
We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios \_ Y,

6 Located behind Church building / Ubicado detras del edificio de la Iglesia



EVENTS IN THE AREA / EVENTOS EN EL AREA

f\ ! - - Registration for Catechesis
&MWM”W "~ Inscripciones para la Catequesis

&
FATHER CHRISTIAN July 7 - August 8

JULY 16

Follow the QR code for pre-registration

Three years to the service of God Haga la pre-inscripcion usando el cédigo QR

May you continue to be sustained by His After pre-registration, stop by the office between 2 - 4:30pm on Wednesday,
grace and may vour life in God's service Thursday or Friday and bring the following documents:
always be filled with joy Dt_aspués d? la pre-lnfcripcidn. pasar por la o_ﬂcina durante 2 - 4:30pm el
! miércoles, jueves o viernes y traigan los siguientes documentos:

I = Birth Certificate /Certificado de Nacimiento
Lje sl raci: s coetenoa siemopr \ e . .

Que su gracia le sostenga siempre y que For First C /ParalraC

su vida al servicio de Dios esté siempre llena « Baptism Certificate / Certificado de Bautismo

For Confirmation / Para la Confirmacién

« 1* Communion Certificate / Certificado de la 1ra
Comunidn
Cost [ Costo $45

de alegria J
All documents must be complete at the time of
registration. / Todos los documentos deben estar

—\E“\ X b Ay
S d F 1[ F . [ E\ completos al momento de la registracion.
t JH 8 ﬂ BSZ'I'Ud Space is limited / Cupo es limitad
- Payment done online during Pre-registration /

S(Z’I_)e t})e .'. - Pago se hara en linea durante la pre-inscripcion
DATE i *B‘G“ :I'O/ﬂllool

. 11.8.2025 . )

. EXTENDED -

First Meeting / Primera Reunion
July 16 CLINICAL
Jooem toem B HOURS
Please join us and be part of
QO this great event!! RINGLING CLINIC WILL EXTEND HOURS FROM JULY
k&@\ 14 THROUGH AUGUST 22, THE CLINIC WILL BE OPEN FROM

7 AM TO 5:30 PM, MONDAY THROUGH FRIDAY. WALK-IN
ONLY FROM 7 AM TO 8 AM AND 4 PM TO 5:30 PM,

' WEEKEND
CLINICS *

941 955-3934 © ®MORGAN FAMILY COMMUNITY CENTER IN NORTH PORT
JULY 26 - 9-12PM
RINGLING CLINIC IN SARASOTA
AUGUST 2 - B-12PM
b RINGLING CLINIC IN SARASOTA

AUGUST 16 - 8-12PM

ST. FRACIS XAVIER

ALL PROCEEDS TO SUPPORT SAINT JUDE NEW CHURCH CAPITAL CAMPAIG|

o~
o)

REGULAR WASH + 540,560, 580

SUPREME WASH -« $45,580,5100

o | i - - .

PREMIUM DETAILING WASH +« 555, $100, 5120

ALL INCOMING 7" GRADERS NEED A TDAP!

.a‘*tn

Q CHURCH PARKING LOT OR @ YOUR DOOR STEP
-.__i'I\FIIIIlIEB DE LA IGLEISA O A LA PUERTA DE SU CASA

La Santa Misa es transmitida en Espafiol todos los
Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.




